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1 Heau u 3aga4u M3yYeHU s TUCUMTILTHHBI (MOTYJIsT).

1.1 Leab ocBOEHUSA AN CHUTIIAHBI.

Henpro auctumumabl «Teopus ¥ IpakTUKa BTOPOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa (QHTIIMMCKUI
SI3BIK)» SBJISAETCS (POPMUPOBAHUE y CTYJECHTOB OCHOBHBIX 3HAHWU B OOJIACTH TEOPHH BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa (AQHTJIMICKOTO); COTMOCTAaBIIsAsI BTOPON HWHOCTPAHHBIN SI3BIK C IEPBBIM
WHOCTPAHHBIM U POJHBIM, 1aTh BO3MOXKHOCTH JIy4Ille OCO3HATh N3Y4aeMblil BTOPOl HHOCTPAHHBIN
SI3BIK, TIy0XKe TIOHITh €r0 COBPEMEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH U OCOOEHHOCTH, a TAaK)Ke TEHIACHITUU
€ro pa3BUTHSL.

1.2 3agauu TUMCHUILINHEIL.
— MOMOYb CTYACHTAM OCO3HATh, YTO 00OOIIEHHOE CHCTEMHOE H3y4YeHUE OCHOBHBIX
MOMEHTOB TEOPHH BTOPOT'O0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOBBIIIACT YPOBEHBb MPAKTHUECKOTO
BJIAJICHHS UM;
— cdopMHpOBATh YMEHUE aHAIUTUYCCKHA OCMBICIHBATH U 0000IIATh MTOTyYCHHBIC
TEOPETUYECKHE 3HAHUS HA MTPAKTUKE;
— CIoCcOOCTBOBATh (POPMUPOBAHUIO Y 00ydaeMoro mpeacTaBieHusi 0 (akTax, SBICHUSIX H
TPATUIMSIX AHTJIOSI3BIYHON KYJIBTYPHI,
— CrHOCOOCTBOBaTh AaKTHBU3ALMU IMO3HABATEIBHON JESITEIBHOCTH CTYACHTOB B IIPOIIECCE
JICKIIMOHHBIX W TIPAKTUYECKUX (CEMHUHAPCKUX) 3aHITHHA, d TAKKE B CaMOCTOSITEIHLHOM
BHEAYJUTOPHOI paboTe 1O MpPEaAMETY.

1.3 MecTo AucuuninHbl (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMBbl.

Huctunnuaa «b1.b5.13.06 Teopus u mnpakTMKka BTOPOr0 HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(aHrMICKUI S3BIK)» OTHOCUTCS K 06a3oBoii yactu bioka 1 «/lucuunimuael (MOIyan)» yueOHOTO
TUIaHa.

Jis u3ydeHus TUCIUIUIMHBI HEOOXOIUMBI 3HAHUS, YMEHHS U KOMIIETEHITUH, MTOJTyYeHHBIE
OOyJalOMUMUCS TIPU W3YYCHUW JUCHUIUIHH, COCTABJISIONIMX (YHIAMEHT (QHIOJIOTHYECKOTO
o0Opa3oBaHus, 3aj10keHHOro B OakanaBpuate: «lIpakTuueckuid Kypc BTOPOTO HMHOCTPAHHOTO
s3bIKa», @  TaKkKe  OOMMX  TyMaHUTApHBIX  JIUCHUIUIMH  JIMHTBOCTPAHOBEACHHE,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAILIUU, UCTOPHS CTPAH M3y4aeMBbIX
SI3BIKOB.

1.4 IlepevyeHb NMJaHMpyeMbIX pe3y/JbTATOB O0y4eHUS] MO JAMCUHUILIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJbTaTaMHU OCBOCHHS 00pPa30BaTE/IbLHOM MPOrPAMMBI.

N3yuenne naHHO# yueOHOMN TUCIMILIMHBI HAITPABICHO Ha (DOPMUPOBAHKE Y 00 yUJArOIIUXCSI
obrrenpodeccronansuoi kKomnereHuu (OITK)

Ne HNupnexc Copepxanue B pesynbrare u3ydeHus yueOHOM JUCIUIUIMHBL
I.I | KOMIIETEHLl | KOMIIETEHLIUU o0y4aromuecs: JOIKHbI
. 1704 (vwm e€ yacTh) 3HATh yMeTh Baanern
1. OIIK1 CIIOCOOHOCTBIO | — OCHOBHBIE — IIPUMEHSATH JIMHTBUCTUYECKOH,
JEMOHCTPHUPOB | 3TaIlbl pa3BUTHS | TEOPETUYECKHUE | IMPAarMaTHYECKON U
aTh M3y4aeMoro 3HAHUSA B MEXKYJIbTYPHOU
IIPEJICTABICHUE | BTOPOIO nporecce KOMIIETEHIIUEH,
00 ucrtopuy, WHOCTPAHHOTO | MEXKYJBTYPHO | CIIOCOOCTBYIOIIEH
COBPEMEHHOM | SI3BIKa; 17§ IIPOYHOMY
COCTOSIHUH 1 — (opMBI KOMMYHHKAIM | GOPMHUPOBAHUIO
NEPCIEKTUBAaX | CYIIECTBOBAHUA | U U npo¢eCCUOHATIBHBIX
pa3BUTHS HM3y4aeMOT0 MeIaroruM4ecko | 3HaHWM, YMEHUU U
¢wtonoruu B COBPEMEHHOIo | i HaBBIKOB;
LIEJIOM U €€ BTOPOT'O JESITEIbHOCTH; | — CUCTEMOM
KOHKPETHOM JIMHTBUCTUYECKUX




Ne WNupeke Copepxanue B pesynbrare u3ydeHus yaeOHOM JUCIUTUIAHBL
I.I | KOMIETEHIl | KOMIETeHLINUU o0y4aromuecs: JOIKHbI
uu (unm e€ yacTH) 3HATH yMeTh Baagerb
(mpodunbHOM) | KHOCTPAHHOTO | — JIeJIaTh 3HAHWH,
o0nactu A3BIKA; CaMOCTOSITENIbH | BKITIOYAIOLICH B
(dhoneTnyeckyro | bie 00001meHus | ceOs 3HaHUE
CUCTEMY, Y BBIBOJIBI U3 OCHOBHBIX
cnenuduxy aHanM3a (hOHETHYECKUX,
WHTOHAIIUU U SI3BIKOBOTO JICKCHYECKUX,
PUTMUKHU MaTepuana; rpaMMaTHYECKHX,
M3y4aeMOTo — paborats ¢ cI10BOOOpa3oBaTelb
SI3bIKA; HOBEUILINMHU HBIX SBJICHUU U
CPaBHHUTEIBHO- | MYOJIMKAIMSIMEA | 3aKOHOMEPHOCTEH
TUIIOJIOTUYECKU | B 00JacTu (GyHKIIMOHUPOBAHUS
€ OTHOIIICHUS Ha | Pa3BUTHS U3y4aeMoro
¢dboHoNOTHYE M3Yy4aeMOro MHOCTPaHHOTO
CKOM ypOBHE; COBPEMEHHOTO | S3BIKa, €T0
— 0COOEHHOCTH | BTOPOTO (G yHKIIMOHATBHBIX
rpaMMaTHYeCKO | HHOCTPAHHOTO | Pa3HOBHIHOCTEH.
ro cTpos (B A3BIKA.
COITOCTAaBUTENbH
OM IIJIaHE C
POJTHBIM H
OCHOBHBIM
WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM );
TUTIOJIOTHUS
rpaMMaTH4YeCKU
X KaTeropuu;
0COOCHHOCTH
CHHTaKcHca
HEMEIIKOTro
SI3BIKA;
— CII0BOOOPa3o
BaTEIbHYIO
CUCTEMY U
pa3BUTHE
CJIOBapHOTO
cocTaBa
COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOTO
SI3BIKA.

2. CTpyKTYypa M coiepKaHNe JMCIUIIIHHBI.

2.1 PacnipenesieHue TPyA0€MKOCTH AUCHUILIMHBI 110 BUAAM padoT.

OOm1ast Tpyn0EMKOCTh TUCIMITIMHBI cocTaBisieT 2 3au.el. (72 4aca), ux pacmpenencHue
110 BUJAaM paboOT NPEACTABICHO B TaOJIHIIE

Bun yae6HO# paboThI Bcero CemecTpsl
4acoB (dacer)
5

KonTakTHas paGora, B TOM 4ncJje:

AyauTOpHBIE 3aHATHS (BCEro): 36 36




3aHsATUS JEKIMOHHOTO TUTIA 18 18
JlaGopaTopHble 3aHITHS 18 18
3aHsTHsI CEMUHAPCKOro TUIA (CEMUHAPbI, IPAKTUYECKUE 3aHATHUS)
Nuas koHTaKTHas padora:
KonTponbs camocrositensroi padotsl (KCP) 4 4
ITpomexxyrounas arrecramus (MKP) 0,2 0,2
CamocrosiTeJibHasi paboTa, B TOM YHCJIe: 31,8 31,8
[TpopaboTka yueOHOro (TEeOpEeTHUECKOro) MaTepuaia 10,8 10,8
BrinmontHeHME MHANMBUYaTbHBIX 3aaHUI 10 10
Pedepar 2 2
IToaroToBka K TeKymeMmy KOHTPOJIIO 9 9
IIpomeKyTOUHASI ATTECTALMSA
O01mas Tpy10eMKOCTh yac. 72 72
B TOM YHCJIe KOHTAKTHAasi padoTa 40,2 40,2
3a4. el 2 2

2.2 CTpyKTypa AMCUMIIIMHbI:
Pacnpenenenue Bu0B ydeOHON pabOThl M UX TPYJOEMKOCTHU IO pa3JieiaM JAUCHUILIUHBI.
Pa3nens! AUCUMIIIMHBL, U3YYaEMBbIE B 5 ceMecTpe

Ne HaumenoBanue pazaenos KomnuectBo yacos
Bcero AynautopHast Breayauropnas
pabota pabota
J | O3 | JP CPC
1 2 3 4 5 6 7
History of the English language 78 | 2 2 3,8
The Phonetic System of English 12 | 4 4 4
English lexicology 8 2 2 4
English grammar 14 | 6 4 4
English stylistics 7|2 2 3
Text interpretation 8 2 2 4
0630p npoiinennoro matepuana. lpunsrue | 11 | - 2 9
3a4eTa
Hmoeo no oucyuniune: 18 18 31,8
2.3 Copaep:xanue pa3/iesioB TUCHUILINHBI:
2.3.1 3aHsATHSA JTEKIMOHHOT0 THIIA.
Ne HaumenoBanue Coneprxanue pasjiena dopma
paszena TEKYILETO
KOHTPOJISt
1 2 3 4
1. | History of the Four stages of the English language development: | YcrHslit onpoc
English language Old English, Middle English, Modern English- TectupoBanue
Early and Late. English as a global language. (T)
1. The Phonetic Four components of the phonetic system: the YcTHBIN ompoc
System of phonemic structure, syllabication, accentuation, TectupoBanue
English intonation. (T)
2. English Word formation: compounding, derivation- YCTHBIN ompoc
lexicology prefixation and suffixation, conversion, clipping, TectupoBanue
blending. Semantic relations between words. (T)




periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole,
litotes; syntactical stylistic means:

3. English Morphology. Grammatical categories of parts of YcTHBIN ompoc
grammar speech in the English language. Classification of TectupoBanue
sentences: simple, compound, complex. (T)
4. English Lexical stylistic means; syntactical stylistic YcTHBIH ompoc
stylistics means; phonetic stylistic means. TectupoBanue
(D
5. Text Plot, composition, characterization, author’s Hanucanue
interpretation | message. pedepara (P)
2.3.2 3aHATHS CEMMHAPCKOI0 THUIIA.
CeMuHapcKue 3aHATUS — HE IPEyCMOTPEHBI.
2.3.3 JlaGopaTopHble 3aHATHS.
No Haumenosanue HanmenoBanue 1abopaTopHbIX paboT dopma TEeKyIIero
pasjaena KOHTPOJIA
1 2 3 4
1. History of the Four stages of the English language Tectuposanue (T)
English language | development: Old English, Middle
English, Modern English-Early and Late.
English as a global language: three circles,
reasons for learning English
2. The Phonetic Four components of the phonetic system. Tecruposanue (T)
System of Differences in the articulatory bases of
English English and Russian sounds-consonants
and vowels. Typical pronunciation
mistakes of Russian learners.
3. English Word formation: compounding, derivation- | Tecrupoauue (T)
lexicology prefixation and suffixation, conversion,
clipping, blending. Semantic relations
between words: synonymy-
complete/relative: in shades of meaning, in
dialect usage, in stylistic register, in
collocation, in connotation; antonymy-
gradable, complementary, converse
antonyms; hyponymy, polysemy-historical
reasons.
4. English Morphology. Grammatical categories of Tectuposanue (T)
grammar parts of speech in the English language:
nouns-categories of number, case,
gender,definiteness/ indefiniteness;
adjectives-gradable, degrees of
comparison, order of adjectives; verbs-
tense, mood, voice, aspect, person,
number; linking verbs, auxiliary verbs,
modal verbs; pronouns-personal,
possessive, reflexive, relative indefinite,
interrogative, demonstrative. Classification
of sentences: simple, compound, complex.
5. English Lexical stylistic means: epithet, simile, Tectuposanue (T)
stylistics metaphor, personification, metonymy,




repetition, polysyndeton, parallelism,
antithesis, gradation; phonetic stylistic
means: euphony, onomatopoeia,
alliteration, assonance.

6. Text Plot, composition, characterization, Tecruposanue (T)
interpretation | author’s message
7. O0630p npoiinenHoro matepuana. [Ipunsrue 3auera 3auer

2.3.4 [lpumepHasi TeMaTHKAa KYPCOBbIX Pa0do0T (IIPOEKTOB).
KypcoBbie paboThl HE TTPETyCMOTPEHEI.

2.4 llepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 O0eceUeHHusl AJIsl CAMOCTOATEIbHOIH padoThl
00y4aomMXCcH M0 JUCHHUILIMHE (MOTYJII0)

Ne

Bun CPC

IlepeyeHp yueOHO-METOUUECKOr0 00eCIeyeH s JUCLIUIUIMHEI 110
BBIIIOJTHEHUIO CAMOCTOSITETIbHOU paboThl

1

2

3

[IpopaboTka
y4eOHOro
(TEeopeTHYECKOTrO
) Matepuaia

MeTtoauveckne peKOMEHAAINH TI0 OPTaHNU3alNN CAMOCTOSATENBHOM paboThI TIO
JUCHUIIIINHE «TCOpI/Iﬂ " IIPpAKTHUKa BTOPOTO HHOCTPAHHOTI'O SA3bIKa»,
yTBEepIKACHHBIE Kadeapoii anriuiickot punonoruu, npotokon Nel3 ot 27
utons 2017

JlumapeBa T. @., Tapanen H. A. Teopusi BTOporo HHOCTPaHHOTO SI3bIKa
(AHrIIMICKU S3BIK): yaeOHO-MeToanueckoe nocodue. Kpacuonap,
2012
Awnnpuenko, A.A. Further Guide to Better English Accent. Part II:
yueOHoe mocoOue 1Mo MPakTUYECKON POHETHKE aHTTIUIICKOTO SI3bIKA JIJIS
CTYJICHTOB, 00 YYaIONIUXCSI 10 HAPABIICHHUIO «JTHHTBUCTUKAY /

A.A. Augpuenko, JI.C. AGpocumoBa ; MUHUCTEPCTBO 00pa30BaHUs U
Hayku P®, FOxHbIi penepanbhblil yauBepcureT. — PoctoB Ha Jlony :
WznarensctBo FOxHOTrO henepansuoro ynusepcurera, 2016. —92 c. —
bubmmorp. B k. — ISBN 978-5-9275-1968-2 ; To e [DneKTpoHHbII
pecypce]. —

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557 .
®oprynaros, ®@. ®. CpaBHUTEIbHAS (POHETUKA MHIOEBPOIIEHCKUX
s13bIK0B / @. @. @opryHaToB. — M. : U3narensctBo KOpaiit, 2017. —
254 c. — (Cepus : Antonorus mbeiciun). — ISBN 978-5-534-02800-3.
— Pesxum noctyna : www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-
41ED-A9B1-56A0608797BE

Hammcanne
pedepata

MeTtoaudeckue pekoMeHalluy 10 HallucaHuo pedepara 1o
mucuuruinHe «Teopus U MpakTHKa BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKaY,
yTBEpKACHHbIE Kadeapoi anrauiickoil gpunonoruu, npotokoiNel3 ot
27 nrona 2017
Annpuenko, A.A. Further Guide to Better English Accent. Part II:
yuebHoe 1mocodue Mo NpakTUYeCKOi (pOHETHKe aHTIIMICKOro s3bIKa JUIs
CTYJICHTOB, 00y4aloIUXCsl 110 HAPABICHUIO «JTMHTBUCTUKA /

A.A. Aunpuenxko, JI.C. AGpocumoBa ; MUHHCTEPCTBO 00pa3oBaHUs U
Hayku P®, FOxubiil penepanbubiil yauBepcureT. — PoctoB Ha Jlony :
WznarensctBo FOxHOTO henepansuoro yausepcurera, 2016. —92 c. —
bubmmorp. B xH. — ISBN 978-5-9275-1968-2 ; To e [ DneKTpOHHBIHA
pecypce]. —

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557dopryHar



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557
http://www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-41ED-A9B1-56A0608797BE
http://www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-41ED-A9B1-56A0608797BE
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557

oB, @. ®. CpaBHuTEIbHAS (POHETUKA MHIOEBPOIEHCKHX S3bIKOB / @. D.
®doprynatoB. — M. : I3gatenbctBo Opaiit, 2017. — 254 ¢. — (Cepust
: Arronorust mbiciin). — ISBN 978-5-534-02800-3. — Pesxxum noctymna
: www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-41ED-A9B1-
56A0608797BE

3. [ToaroroBka | Jlumapesa T. @., Tapanen H. A. Teopust BToporo "HOCTpaHHOIO SI3bIKa
K TeKymemy | (AHramiickuii S3bIK): yueOHO-MeTonuueckoe nocooue. KpacHonap,
KOHTPOJTIO 2012

JlumapeBa T.®. @oHETHKA aHTJIMICKOTO S3bIKA. TEOpUS U MTPAKTUKA:
yuae0. [Tocobue. U3n. 2-e, nepepad. u gom. — KpacHomap:
[Ipocemenue-tOr, 2016

Annpuenko, A.A. Further Guide to Better English Accent. Part II:
ydeOHOe ocoOue 1Mo MPAKTUYECKON (POHETHKE aHTTTUICKOTO SI3bIKA JITIS
CTYJCHTOB, 00yUaIOIUXCsl 110 HAPABICHUIO «JTMHTBUCTUKAY /

A.A. Annpuenxko, JI.C. AGpocumoBa ; MUHHCTEPCTBO 00pa3oBaHUs U
Hayku P®, lOxub1ii henepanbubiil yauBepcuret. — PoctoB Ha [loHy :
WznarensctBo FOxuOTO henepanbuoro yausepcurera, 2016. —92 c¢. —
bubmuorp. B ka. — ISBN 978-5-9275-1968-2 ; To xe [ DneKTpOHHBII
pecypce]. —

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557 .
®doprynaros, @. ®. CpaBHuTeNbHAS (POHETHKA UHIOCBPOIICHCKHUX
s361K0B / @. @. GopTtyHaToB. — M. : U3garensctBo KOpaiit, 2017. —
254 ¢. — (Cepus : Arronorust meicin). — ISBN 978-5-534-02800-3.
— Pesxxum noctyna : www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-
41ED-A9B1-56A0608797BE

Y4eOHO-MEeTONUYECKHUE MaTepuasbl ISl CaMOCTOSITENIbHON pPadOThl 00yYaroImUXCs U3
YHUCiIa MHBAJIUIOB U JIUI C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3710poBbsi (OB3) npegocrapistorcs
B (hopMax, afanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHHSIM UX 3[JOPOBBS U BOCIIPUATHS UH(DOpMALIUU:

JUia au1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3pEHUSL:

— B MieyaTHOM popme yBeTHMUEeHHBIM HIpUPTOM,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JInst un ¢ HapyUIEHUsIMH CITyXa:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

Jljig au1 ¢ HapyIIeHUsIMA OIIOPHO-JBUTaTEIbHOTO amnmnapara:

— B I1e4aTHOM (opme,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIN TepeueHb MOXET ObITh KOHKPETH3MPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHTEHTa
o0ydJaronuxcs.

3. O0pa3oBaTeIbHble TEXHOJIOTHH

TpaauumoHHbIe TEXHOIOTUN 00YYEHUS MpeoaratoT nepeaady HHQOpMaluu B TOTOBOM
BUJE B (hOpMe ayIUTOPHOM JIEKIIMM WJIM UCIIOJIB30BAaHUS TEKCTA JIEKIIMH, y4€OHOro mocoOus npu
CaMOCTOSITENIbHOW MOJATrOTOBKE K 3aHATHAM. IIpakTuueckue 3aHATHS 00€CIeUnBaIOT Pa3BUTHE U
3aKperyieHue yMEHHH M HaBbIKOB. (DOpMUpOBaHME Y4YEOHBIX YMEHUHW NpU MPAKTHUYECKOM
BBIMOJIHEHUH  YIPAKHEHUH TMPOMUCXOAUT IO 00pasily, YpOBEHb BIAJCHUS OIpeleNnseTcs
MOCPEJICTBOM KOHTPOJBHON pabOTHl MO HM3y4aeMoul Teme. ODTH TPaJAWIIMOHHBIC TEXHOJIOTHUHU
MO3BOJISIOT 00yYaroIEeMycsl CHCTEMAaTU3UPOBATh 3HaHUS, OJIYUYEHHBIE B IPOIleCcCe ayTUTOPHOHN U
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI.

VHTepakTUBHBIE TEXHOJOTHMH OOY4YeHHs IPEAINOoaraloT OpraHM3alui0 OOYYEeHHs Kak
MIPOTYKTUBHOW TBOPYECKOM IEATEILHOCTH B PEKUME B3aUMOJECHCTBUSA CTYACHTOB JIPYT C IPYTOM
U c 1npenogaBareneM. lcrosnb3oBaHME HWHTEPAKTUBHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTUI
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CIIOCOOCTBYET AaKTHBHM3ALMM MBICIUTEIBHON JESATENIBHOCTH W TBOPYECKOTO ITOTEHIHAa
CTYACHTOB,  Jnemaer  Oojee  3(QeKTHBHBIM  YCBOGHHE  MaTepuajia,  IO3BOJSIET
VHIMBHTyJIN3UPOBATh 00y4eHHE, KOPPEKTHPOBATh 3HAHUS KOHKPETHOT'O 00Y4YaIOIIEerocs.

JUist A ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3JI0POBbSI TPEAYCMOTPEHA OpraHU3aLUs
KOHCYJIBTAIMH C NCIIOJIB30BAHNEM HJICKTPOHHON TTOYTHI.

4. OueHoYHbIE CPeICTBA IJIS TEKYLIEro KOHTPOJIsl YCIIeBAeMOCTH U IPOMEKYTOYHOM
aTTecTalunu.
4.1 ®oHA OLEHOYHBIX CPEICTB IS MPOBeJeHHUs TeKYIero KOHTPOJIs.
O6pa3zer TecToB
TEST on Lecture 4
1.Say whether the following statements are true or false

a) The number of parts of speech in English and Russian is the same.
b) Nouns denoting distance have no possessive case.

C) Nouns denoting living beings have only one case in English.

d) English adjectives have no plural form.

e) The definite article before an adjective turns it into a noun.

f) Transitive verbs can’t be used in the passive form.

Q) The indefinite article is usually used in the meaning of one.

h) The definite article can be used with some proper names.

1) Possessive pronouns have only one form: absolute.
j)English sentences are divided into 2 classes: simple and complex.

k) Complex sentences consist of a principal and subordinate clauses.
2.Matching
1. A verb that is used with another verb to show its tense -, question - or passive-
forms
2. A class of English sentences which consist of two main clauses connected by a
conjunction or without it
3. The study of how words are formed in a language
4. A noun that has a plural form and can be used with the indefinite article when in
singular
5. The word used for describing a noun or a pronoun
6. The rules of arranging and connecting words to make phrases and sentences
7. Pronouns which express various degrees of indefiniteness and are strictly used in
different communitive types of sentences
8. A noun that cannot be counted in individual units
9. A verb which is followed by a predicative, together they form a nominal predicate
10.  The category of speech which has the category of definiteness/indefiniteness.
a) an adjective
b) syntax
C) anoun
d) a linking verb
e) an uncountable noun
fymorphology
Q) an auxiliary verb
h) a countable noun

i)compound sentences
j)indefinite pronoun
J.3.  Odd Man Out. Choose the answer which doesn’t suit
1. The English Verb has the following categories:
a) tense; C) voice;
b) gender; d) aspect;



2. Pronouns can be classified into the following groups:
a) personal;  c) instrumental;
b) relative; d) reflexive;

3. The simple sentences can be:
a) declarative; c) narrative;
b) interrogative; d) exclamatory;

4.  The indefinite pronouns ‘somebody’, ‘something’ can be used in:
a) orders; C) statements;
b) requests; d) special questions;

5. The English Verbs can be:
a) linking; c) auxiliary;
b) transitive;  d) expressive;

6.  Nouns that take the verb only in the Plural are:
a) scissors; b) clothes; c) news; d) trousers;

7. The indefinite article is usually used:
a) in the meaning of oneness; C) to state the class;
b) in reference to an item not known; d) with uncountable nouns;

8.  The English sentences are divided into:
a) simple; c) complex;
b) compound; d) composite.

4.Fill-ins
English adjectives before ... have a strict order.
The definite article before ... turns it into a noun.
Those verbs which have no object are ... and have no passive forms.
... verbs do not refer to an action.
Compound sentences are connected by a ... or without it.
Complex sentences consist of ... and subordinate clauses.
. The definite article can be used with some ...: family names, geographical names,
names of theatres, hotels, etc.
a) intransitive; b) nouns; d) principal; e) conjunction; f) linking; g) proper names; h) an adjective;
Analyze the following text
“The next day Mr. Smeeth struggled out of sleep to find himself faced with one of those dark
spouting mornings which burst over unhappy London like gigantic bombs filled with dirty water.
At the first sign of the approach of one of these outrages, all clocks ought to be put back three
hours, so that everybody might stay in bed until their fury is spent. There is no end to their malice.
They sweep, lash and machine-gun the streets with rain; they spend up fountains of mud from
every passing wheel; they contrive that fires shall not burn and water boil, that tea shall be
lukewarm, bacon fat congealed, and warranted fresh eggs change in their very cups to mere eggs
and dubious; they make the husband turn on the wife, the father on the child, and thus help to ruin
all family life; and they lavishly sow all the ills that townsmen know, colds, indigestions,
rheumatism, influenza, bronchitis, pneumonia, and are indeed the industrious hirelings of Death.
“Got your umbrella?” said Mrs. Smeeth. She had been out of bed over an hour, but somehow
looked as if her real self was still there, as if this was a mysteriously wrapped wraith of herself she
had projected downstairs. “Goo’-bye, then. You’ll have to run for it, Dad.”

NookrwnpE



Dad did not run for it, but he managed to trot down Chaucer Road and along the neighbouring
street, but after that he had a pain over his heart and was reduced to a sort of quick shamble.
Before he reached the High Street and his tram, the bottom of his trousers were unpleasantly
heavy, his boots (one of Mrs. Smeeth’s bargains and made of cardboard) gave out a squelching
sound, and the newspaper he carried was being rapidly reconverted into its original pulp. The
tram, its windows steaming and streaming, was more crowded than usual, of course, and carried
its maximum cargo of wet clothes, the wearers of which were simply so many irritable ghosts.

After enormous difficulty, Mr. Smeeth succeeded in filling and lighting his morning pipe of T.
Benenden’s Own, and then — so stubborn in the spirit of man — succeeded in unfolding and
examining his pulpy newspaper”

(J. B. Priestley. Angel Pavement. Ch. 2, 111)

4.2 ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB ISl MPOBEACHUs IPOMEKYTOUHON aTTecTaAlluM.

Hepeqenb BOITIPOCOB K 3a4€TYy:

Four stages of the English language development

Old English

Middle English

Modern English

English as a global language.

Four components of the phonetic system of English

The phonemic structure

Syllabication

Accentuation

10. Intonation

11. Differences in the articulatory bases of English and Russian vowels

12. Differences in the articulatory bases of English and Russian consonants

13. Typical pronunciation mistakes of Russian learners

14. Word Formation in English: compounding and derivation

15. Word Formation in English: conversion and clipping

16. Semantic relations between words: a) synonymy b) antonymy c) hyponymy d) polysemy

17. Grammatical categories of nouns in the English language

18. Grammatical categories of adjectives in the English language

19. Grammatical categories of verbs in the English language

20. Grammatical categories of pronouns in the English language

21. English syntax. Classification of sentences

22. Lexical Stylistic Means (epithet, simile, metaphor, personification, metonymy,
synecdoche, periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole, litotes)

23. Syntactical Stylistic Means (repetition, polysyndeton, parallelism, antithesis, gradation
(climax)

24. Phonetic Stylistic Means (euphony, onomatopoeia, alliteration, assonance)

25. Functional Styles

CoNoOA~RWNE

[Inanupyemsiii pe3ynbrar ocBOoeHMsI aucuuiuiHbl «b1.5.13.06 Teopust u mnpakrtuka
BTOPOTO HMHOCTPAHHOTO SI3blKa (QHIVIMWCKHUM $3BIK)» MpeArnosiaraeT y CTYACHTOB BiaJieHUE
3HaHUSIMH U YMEHUSIMH B COOTBETCTBMHU ¢ cozep:kanuem kommereHuuu OIIK1. OOyuarommuiics
JIOJI’KEeH BJIa/IeTh 3HAHUSIMH 00 HCTOPUU, COBPEMEHHOM COCTOSIHUH, (DOHETHUECKOM, JIEKCHYECKOM
U IPaMMaTH4YECKOM CTPOE aHIJIMICKOrO S3bIKa KaK BTOPOTO MHOCTPAHHOI'O, YMETh IPHUMEHSTH
TEOPETUYECKHE 3HAaHUS B YCTHOM M NMHCbMEHHOM KOMMYHHUKAIMM B CBOEH NMpoQeccHOHAIbHON
JESATEIBHOCTH.

[Ipomexxyrounas arrectanus no naucuuriinHe «b1.5.13.06 Teopust u npakTHKa BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO S3bIKa (QHMIMACKHIA S3bIK)» MPEIyCMOTPEHA B COOTBETCTBHH C Y4COHBIM TLIAHOM



B popme 3auera. [To uToram ocBOEHUs TUCLUIIIMHBI OTBET CTY/IEHTA OLIEHUBACTCA KaK «3a4TEHO»
WIH «HE 3a4TEHOY», KOTOPbIE BBICTABIISAIOTCS IO CIAEAYIOLIMM KPUTEPHSIM.

OreHKa «3auTeHO» BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, aKTMUBHO pa0OTaBLIEMY Ha MPAaKTUYECKHX
3aHATUSAX M OOHAPYKMBILEMY IOJHOE 3HAHHWE Y4eOHOTO MarepHasa, YBEPEHHO BIIAJCIOIIEMY
TEPMHUHOJIOTHEN M3ydaeMO AUCUMILIMHBL. OLIEHKOW «3a4T€HO» OLICHMBAIOTCS TaKXKE OTBETHI
CTY/ICHTOB, TMOKa3aBIINX 3HAHWE OCHOBHOI'O Y4eOHOTrO MaTepuaia B 00beMe, HeOOXOAUMOM ISt
JanpHeimeil yqeObl, HO AONYCTHBIIUM MOTPEUIHOCTH B OTBETE M HCIPABUBLIMM OIIMOKU IpU
OTBETE HA YTOUHSIOIIUN BOIPOC MPENOIaBATEINS.

OneHka «HE 3auTeHO» BBICTABISIETCA CTYIEHTY, OOHApyXKHUBIIEMY CYILECTBEHHbIE
npobensl B 3HAHUSAX  OCHOBHOTO  Y4eOHOrO  Marepuaia, H3jaraiolieMy MaTepHhai
HEIOCIIEI0BATENbHO, IOBEPXHOCTHO, HEYBEPEHHO, HE OTBEYAIOLIEMY HA YTOYHSIOIIMNM BOIPOC
npernoaaBaress.

OneHouHble CpeAcTBa Ul WHBAIMAOB M JIMII C OIPAaHUYECHHBIMM BO3MOXKHOCTSIMU
3JI0pOBbsI BEHIOUPAIOTCS C YI€TOM X WHAMBUIYATbHBIX ICUXO()U3NYECKIX OCOOCHHOCTEH.

— IpY He0OXOAMMOCTH UHBAIMIAM U JINLIAM C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/J0POBbS
IIPEIOCTABIISAETCS JONOJHUTENBHOE BPEMs JUIsl IOATOTOBKH OTBETA HAa SK3aMEHE;

— IIPU NPOBEJICHUH MPOLEAYPhI OLICHUBAHUS PE3YyIbTaTOB 0O0yUSHHs MHBAJIUAOB U JIUI] C
OTrpaHMYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU 3/10pPOBbsI NPEAYCMATPUBAETCS UCIIOIb30BAaHUE TEXHUYECKUX
CpEeACTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX MHAWBUIYAIbHBIMUA OCOOCHHOCTSIMU;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH ISl 00YHAIOIIUXCS ¢ OTPAHUYCHHBIMHA BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbSI
U MHBAJIUAOB IpoOLEeaypa OLEHMBAHUSA PE3YJIbTaTOB OOyYeHHUs IO JAMCLUUIUIMHE MOXKET
IIPOBOAMTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.

IIponienypa onieHMBaHUs Pe3yJbTaTOB OO0Y4YEHMs HMHBAJIUAOB M JIUI[ C OrpPAaHUYEHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMU 37I0POBbSl 10 JUCLMILIMHE (MOAYJNIO) IpEAyCcMaTpUBAET IPEIOCTABIECHUE
uHpopmanuu B (opMax, aZaNTUPOBAHHBIX K OrPaHMUYCHMSM HX 370pOBbS U BOCIPUSATHA
uHpOpMaLNK:

JUid nu1 ¢ HapyIIEHUSMU 3pEHUS:

— B I1€YaTHOW (hOpMe YBEIMYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOT'O JOKYMEHTA.

JIist L ¢ HapyIIeHUsAMHU CIIyXa:

— B I1e4aTHOM (opme,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUia au1 ¢ HapyIIeHUsIMH OIIOPHO-BUTATEIBLHOTO aIapara:

— B TIle4aTHOU opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBIN TepeueHb MOXET ObITh KOHKPETHU3UPOBAaH B 3aBUCUMOCTU OT KOHTHUHI€HTa
oOyJaromuxcs.

5. IlepevyeHb OCHOBHO¥ U I0NIOJHUTEJIbHOMN YUeOHOI JTUTepaTypbl, HeOOXOAMMOM A5
OCBOCHHUS TMCUMILUINHBI (MOIYJIsT).

5.1 OcHoBHas quTeparypa:

1. JlumapeBa T. @., Tapanen H. A. Teopust BTOpOoro HHOCTpaHHOTO si3bIKa (AHIITUHACKUIN

A3bIK): yueOHO-MeToauueckoe nocobue. Kpacnonap, 2012

JU1 0cBOEHMS AMCUMILIMHBI MHBAIMAMU U JIMIIAMHA C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMU
3/10pOBbS. MMEIOTCSI M3JaHHUsI B AJIEKTPOHHOM BHJIE B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX CHUCTEMax
«Jlanp» 1 «Opai».

5.2 lomotHuTEIBHAS JIUTEPATYPA:

1.  Amuapuenxko, A.A. Further Guide to Better English Accent. Part Il: yue6Hoe mocobue mo
MPAKTUYECKON (POHETHKE aHTIUICKOTO A3bIKa I CTYACHTOB, 00yUYarOIINXCS 110
HaIpaBJIeHUIO «IMHTBUCTHKAY / A.A. AHnpuenko, JI.C. AGpocumoBa ; MuHucTepCcTBO
obpazoBanus u Hayku PO, FOxHbIi QenepanbHblil yHuBepcuteT. - PoctoB Ha J{oHy :
NznarensctBo KOxHOTO peepanproro yausepcurera, 2016. - 92 ¢. - bubnuorp. B KH. -



ISBN 978-5-9275-1968-2 ; To xe [ DneKkTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557

2.  ®oprynaros, ®. ®. CpaBHuTenabHas (HOHETHKA HHIOEBPOTICHCKUX S3bIKOB / D. O.
®oprynaroB. — M. : U3gatensctBo IOpaiit, 2017. — 254 c. — (Cepust : AHTONIOTHS
Mmbicin). — ISBN 978-5-534-02800-3. — Pesxxum jmoctyna : Www.biblio-
online.ru/book/1435B105-A3B7-41ED-A9B1-56 A0608797BE

5.3. Illepuoauyeckue u3IaHus:
[lepuonuveckne U3aaHUs HE IPEIYCMOTPEHBI

6. Ilepeyenn pecypcoB HH(POPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOI ceTH « UHTEpHET», B
TOM YHCJIe COBpeMeHHbIe MpodeccuoHaJbHbIE 0a3bl JAHHBIX U HHPOPMALIMOHHBbIE
CIIPABOYHbIE CHCTEMbI, HE00X0IUMbIe /151 0CBOCHHS TUCIHUIIIUHBI (MOIYJIS).

KoncynbranTlImtoc— cipaBouHas cucrema

Web of Science (WoS) http://webofscience.com/

Scopus—6a3a nanHbIX pedepaToB U mUTHpPOBaHUs http://www.scopus.com/
Hayunas snextponnas 6u6iauoreka (HDB) http://www.elibrary.ru/
Ku6epJlenuuxka http://cyberleninka.ru/

7. MeToauyeckueyKazaHus JJisi 00y4aroUuXCcsi 0 OCBOEHUIO TUCIIHIJIMHBI

(Mmonpy.st).

MeTtoauueckue peKoMEeHIaluy 0 OpraHUu3aluy CaMOCTOATEIbHON paboThI IO
mucuuiuivHe «Teopus U npakTHKa BTOPOTO MHOCTPAHHOTO A3bIKay, YTBEPKICHHbIE Kadeapoil
aHrmiickoil gpunonoruu, mporokon Nel3 or 27.06.2017.

[To mucuurummae «b1.5.13.06 Teopuss W mpakTUKa BTOPOr0 HHOCTPAHHOI'O S3bIKA
(aHTTTUICKUIA S3BIK / HEMEUKHH S3bIK / (DpPaHIy3CKUIl S3BIK)» MPEIyCMOTPEHO IPOBEICHUE
JIEKIMOHHBIX 3aHATHH 1o pasmenam History of the English Language, The Phonetic System of
English, English Lexicology, English Grammar, English Stylistics, Text Interpretation, na
KOTOPBIX J1a€TCSl OCHOBHOW CUCTEMATU3UPOBAHHBIN MaTepUall; U IPAKTHYECKUX 3aHATUH 110 STUM
e paszfeniaM, Ha KOTOPbIX OOBEM TEOPETUYECKUX 3HAHUM JIOMOJHSETCS, MNPOBEPSETCS U
3aKpeIUIAeTCS Ha YIPAXKHEHUAX.

JUis yCHenIHoro OCBOEHHS AMCLMIUIMHBI Ba)KHBIM SBJIIETCS COYETAHHWE ayIUTOPHOU
paboThl (JabopaTOpHbIE 3aHATHSA) C BHEAYAUTOPHOW CAaMOCTOATENbHOM pabOTON CTYAEHTOB,
MOCTENIEHHOE YBEJIMYEHHUE YACIbHOTO BECa UX CAaMOCTOSITENIbHON pabOTHI.

Ha nexuuu npenogasaTens NPeABbSBIAET CTYAEHTAM TEOPETUYECKUN MaTEpHUall ¢ OIOPO
Ha ydyeOHOe MocoOHue, MOSICHSAET TEPMHUHOJOTHI0 M BOKAaOyJasp IO M3y4yaeMOMY pasfely,
IIPUBJIEKAET CTYACHTOB K COMIOCTaBJICHUIO I3bIKOBBIX CHCTEM OCHOBHOT'O M BTOPOTO NHOCTPAHHBIX
a3blkOB. Ha crenyromeM 3aHATHM Teped NpeabsSBICHHMEM HOBOIO Y4eOHOro Marepuana
npernojiaBaTesb oOpamaercs K CTyJeHTaM C BOIpPOCaMHU MO TeMe Mpenblayiied yekunu. Ha
71a00paTOPHBIX 3aHATUSAX TEOPETUUECKUI MaTepHall oApoOHO o0cykaaeTcs B popme onpoca Uin
TECTa, 3aTeM BBINIOJIHSETCS Pl YIPAKHEHUH Ha 3aKpeIlIeHHe HaBbIKa YIOTPEOICHUS A3bIKOBOIO
SBJICHUS, HAIpUMeEpP, KOMMEHTHUPYIOTCSI MpaBWJIa UCIOJB30BaHUS T'paMMaTHuecKoil (Gopmbl B
peXHMMeE IIpenoaaBaTellb — CTyI€HT, CTYACHT — CTY/I€HT, IIPEN0AaBaTelb — CTYAEHT — IpyIIIa.

CaMocrosiTennbHasi ~ paboTa  CTYI€HTOB  OCYIIECTBISIETCS  IMOJA  PYKOBOJCTBOM
npenojiaBaTesss M OpoTekaeT B (QopMe JeOBOro B3aMMOJEHCTBHS: CTYAEHT MOJIy4aeT
HENOCPE/JICTBEHHbIE  yKa3aHMs,  pPEKOMEHJAllMM  [pernojaBaTess o0  OpraHu3alnuu
CaMOCTOSITENIBHOM 1€ATENbHOCTH NP BBINOIHEHUN JOMAIIHUX 33 JaHUM.

Jst addexTuBHOTO YCBOEHHUS Y4eOHOTO MaTeprala CTyIeHTaM MpejiaraeTcs mo TeKyen
JIEKIIMM COCTaBUTh KPATKHI KOHCIIEKT U UCIIOIb30BATh €r0 /Uil 00CYX/IEHUS U3YYEHHOM TeMbI Ha
CJIEIYIOIIEM 3aHSTHUH, YTO MO3BOJISET 00YJarOIMMCS MTOJIYyYUTh O0JIee MPOYHbIE 3HAHMUSL.
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s moAroToBKM K J1a0OPAaTOPHBIM 3aHATUSAM IO JUCUUIUIMHE CIeAyeT OOpaTUThCA K TEKCTY
JIEKIIUU, PEKOMEHIOBAHHOMY Y4eOHOMY IMOCOOHMIO M K MaTepuaiaM U3 CIHCKa JOMOJTHUTEIHHON
JUTEpaTyphl, a TaKKe K HHTEpHET-pecypcaMm [jsi COBEPIIEHCTBOBAaHUS YPOBHS 3HAHUN IO
u3ydaeMoii TeMe. B KoHIIe Kypca mpeaycMOTpeHo Hanrcanue pedepara.

[TonroroBka K 3aueTy OCYHIECTBIIETCS IO BOIMPOCAM HM3YUEHHBIX TEM JUCHUIUIMHBIL.
YcnoBueM TOJIOKUTENBHOTO OTBETA Ha 3a4UeTe SIBJISIFOTCS aKTHBHAs padoTa Ha MPAKTHYSCKOM
3aHATHUH, YETKOE 3HAHUE U OOBSICHEHHE KOHKPETHOrO MaTepuaia; BiajJeHHe TePMHUHOJIOTHEH
JTUCITUTIMHBI, KOPPEKTHOE JIEKCUKO-TpaMmMaTHieckoe oopmiienne peun. CTyIeHT OTBEUYaeT Ha
JOTIOTHUTENIbHBIE BOIpPOCH! MpenogaBaTens. OTtcyTcTBue HeoOxoaumoro oOBEMa 3HAHUIA,
HEyBEpEHHAs, TPAMMATUYECKU M JICKCHYECKH HEKOPPEKTHasl pedb, HEMOHUMAaHUE HABOJSIICTO
BOIIpOCa MPEno/IaBaTessi MPEANnoIaraT OLIEHKY «HE 3aUTEHOY.

TpeboBanus, mpeIbsABIsiEMbIe K OTBETAM Ha 3a4eTe, HANPABIICHBI HA TIPOBEPKY CTEICHU
BJIAJICHUS 3HAHUSAMH U YMEHUSIMHU B COOTBETCTBUM ¢ KoMreTeHuen OITK1.

B ocBoeHWW MUCHUTUITMHBI WHBATUAAMU M JHUIIAMH C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSMU
3I0pOBBSl OOJIBIIIOE 3HAYCHUE HMEET WHIAWMBUIYyallbHas ydeOHast pabora (KOHCYJIbTAllMHM) —
JIOTIOTHUTEIFHOE PA3bsICHEHHE YUeOHOr0 MaTepuara.

NunuBuayanbHple KOHCYJIBTAIMM 1O TPEAMETY SBISIOTCS BaXXHBIM  (DakTOpoOM,
CIOCOOCTBYIONUM HHIMBUyaTU3allMd O0yYSHUS U YCTAHOBJICHUIO BOCIIUTATEILHOTO KOHTAKTa
MEXJIy TpernojaBaTeieM W OO0yYaroIlUMCS WHBAIWIOM WM JIMIOM C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBBSI.

8. Ilepeyenb MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIl, HCMOJIb3yeMbIX MPH OCYIIECTBICHHH
00pa30BaTe/ILHOIO MPOLECca MO0 AMCHUHUILIHHE (MOLYJIIO).

8.1 llepeuenb HHGOPMANUMOHHBIX TEXHOJIOT UM,
- KoHcynpTHpOBaHHE, pacchUIKa y4eOHO-METOIMYECKOTO MarepHaja MO H3y4aeMbIM TeMam
(3J1eKTPOHHAs PYKOIIUCh) U MPAKTHUECKUX 3aJJaHUH OCPEJICTBOM 3JICKTPOHHOM IOYTHI.
- [IpoBepka qoMaIIHUX 3aJaHUI U KOHCYJIbTUPOBAHUE IIOCPEACTBOM JIEKTPOHHOM IIOYTHI.

8.2 IlepeyeHb HEOOXOAUMOTO JTUIIEH3HOHHOTO MPOrPAMMHOIO0 00ecneyeHus.
Microsoft Office, Microsoft Windows.

8.3 Ilepeyenb MHGOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM:
1. CripaBouno-nipaBoBas cucrtema «Koncynsrant [Timrocy (hitp://www.consultant.ru).
2. DnextponHas 6ubnmoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru).
3. DnexkTpoHHO-OMOMMOTEeYHBIe crcTeMbl «Jlanby hitps://e.lanbook.com/book/,
«tOpaitr» https://www.biblio-online.ru/, bubnmokiy6 https://biblioclub.ru.

9. MarepunanbHo-TexHH4Yeckasi 0a3a, HeoOXxoauMasi UIA  OCYHIeCTBJICHUS
00pa3oBaTe/ILHOIO NMpoLecca Mo JUCHUILINHE (MOAYJII0).

Ne | Bup pabor MarepuanbHO-TEXHUYECKOEe 00ecrieueHHe AUCIUTLTUHBI (MOTYJIs)
1 OCHAIICHHOCTh

HGKHI/IOHHBIG 3aHATHUA VYuebnas ayauTopua 1A MpoOBCACHUA 3aHITHHI JICKOMOHHOT'O THIIA.

1. aya. Ne313 — yuebnas mebenb, npoekrop-1mr., skpan-1mrT.,
MHTEpAKTHBHAS JTOCKa- | IIT., aKyCTHYECKast CHCTEMa
I'pynmnoBsle VYueOHast ayAuTOpHs A1 IPOBEJCHUS IPYNIIOBBIX U
2. | (vHOUBHIyaJbHbIC) WHINBUAYAIBHBIX KOHCYNbTAIM: ays. Ne318— yuebnas mebensb;

KOHCYJIbTAIlN ayn. Ne350 — ygeOnast mebenn



http://www.consultant.ru/
http://www.elibrary.ru/
https://e.lanbook.com/book/
https://biblioclub.ru/

Texymuii KOHTPOJIb,

VueOHas AyauTOopHa I IPOBEACHUA CEMHUHAPCKUX SaHﬂTHﬁ,

IPOMEKYTOYHAS 3aHATHH TEKYIIETO KOHTPOJISI X IPOMEXYTOYHOM aTTeCTAIMH: ay/l.

aTTecTalus Ne348 — yueOnas mebernb, ; aya. Ne361 — yuebnas mebens, TB —
Lurr., Wi-Fi

CamocrosiTenbHas [Tomerenue 11 caMOCTOSATENBHOM pa0oThI: aym. Ne 347 —

pabora Y4eOHast MeOemb, MepcOHANTBHBIN KOMITBIOTEP- | TMIT. ¢ TOCTYIIOM K
cetu «MHTEpHET» N 0OECIIEYeHNUEM JJOCTYIA B JJIEKTPOHHYIO
nH(POPMAITMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEy OpTaHU3aIIHH,
MePEHOCHOU HOYTOYK- 3 1mT., Wi-Fi

Hayuno- JIuHTBUCTHYECKAsT HAYYHO-UCCIIEI0BATEILCKAsI TA0OpaTOPHUS: ay/l.

HCCIIeIOBATENbCKas 323 — yueOHast Mmebenb, mpoekTop-1 mwrT., s3kpan-1 mwr.,

pabora MEPCOHAJIBHBIN KOMIIBIOTEP- 15 MIT. ¢ JOCTYNIOM K CETH

«HTEpHET» M 00ECTIEYCHUEM JIOCTYTIA B AJIEKTPOHHYIO
nH(POPMAITMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEy OpTaHU3aIHH,
MIEPEHOCHOW HOYTOYK- | mIT.




